
SCHEDA INFORMATIVA SUGLI SCAMBI ERASMUS  

DELLA FACOLTÀ DI STUDI UMANISTICI 
 

CORSO DI LAUREA IN LINGUE E LETTERATURE STRANIERE, 

CORSO DI LAUREA MAGISTRALE IN LINGUE E LETTERATURE EUROPEE ED 

EXTRAEUROPEE, DOTTORATO DI RICERCA 

 

Università presso la quale è attivato lo scambio: 

 

Universität Bremen (Germania) 

http://www.uni-bremen.de/ 

 

Facoltà:  

 

Fachbereich 10: Sprach- und Literaturwissenschaft 

http://www.uni-bremen.de/forschung/institute/institut.html?pi_id=104 

  

Responsabile scambio presso UNIMI: 

 

Moira Paleari 

moira.paleari@unimi.it 

 

Responsabile scambio presso l’università ospitante: 

 

Henrike Evers 

hevers@uni-bremen.de 

 

Aree disciplinari concordate: 

 

Letteratura generale comparata (tedesco) – Prassi della traduzione 

 

Possibili ampliamenti: 

Altre lingue, esami a scelta 

 

Dipartimenti coinvolti presso l’università ospitante: 

 

Sprach- und Literaturwissenschaft 

 

Scambio indicato per studenti di:  

 

Laurea triennale e Laurea magistrale, Dottorato 

 

http://www.uni-bremen.de/
http://www.uni-bremen.de/forschung/institute/institut.html?pi_id=104
mailto:moira.paleari@unimi.it
mailto:hevers@uni-bremen.de


Esempi di esami convalidabili:  

 

1) Letteratura tedesca  

2) Storia del Teatro Tedesco 

3) Letteratura tedesca contemporanea  

4) Filologia germanica 

5) Lingua tedesca  

6) Altre letterature  

7) Altre lingue (se si rimane per due semestri) 

 

Durata dello scambio:  

 

6 mesi, con possibilità di prolungamento di un semestre 

Note: 

E’ richiesta una buona conoscenza di base del tedesco (livello B1). 
 

La didattica in Germania ha per lo più carattere seminariale. Le ore di lezione 

frontale sono meno rispetto all’Italia, così come gli esami orali, per lo più sostituiti 

da Klausuren (esami scritti) e dalla stesura di Hausarbeiten (brevi lavori scritti di 

carattere scientifico).  

Gli argomenti dei corsi cambiano di semestre in semestre; prima di compilare il 

Learning Agreement definitivo bisogna pertanto consultare il calendario delle lezioni 

(Vorlesungsverzeichnis) del semestre di scambio e scegliere uno o più corsi della 

materia di cui si vuol dare l’esame, in modo tale da raggiungere il numero di crediti 

richiesti a Milano. 

Esempio: per ottenere 9 crediti di letteratura tedesca si consiglia di scegliere una 

Vorlesung (unico corso che consta di lezioni frontali) e uno o più seminari, fino a 

raggiungere i 9 crediti richiesti. 

 
 


